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№ 2

Председатель – Петров Э.С.

Секретарь – Уракбаева М.Р.

Присутствовали: Кириллова Л.Е., Бусыгина Л.В., Ермолина А.В., Ившин Л.М., Ившина В.М., Карпова Л.Л., Ложкина Е.В., Самарова М.А., Тимерханова Н.Н., Титова О.В., Шибанов В.Л.

Повестка дня:

Об упорядочении наименований улиц г. Ижевска на государственных языках Удмуртской Республики.

СЛУШАЛИ: Петров Э.С. обозначил важность дальнейшей работы по принятию мер по упорядочению наименований улиц г. Ижевска на государственных языках Удмуртской Республики.

РЕШИЛИ: Информацию принять к сведению.

СЛУШАЛИ: Кириллова Л.Е. сообщила о замечаниях наименований населенных пунктов Удмуртии. Так, в республике при изменении статуса населенных пунктов форма названий не меняется, например, в Завьяловском районе есть такие населенные пункты, как: поселок Первомайский, поселок Октябрьский. Поменяли статусы типов селений, поселок на село, в результате получилось: село Первомайский, село Октябрьский. По законам русского языка это неправильно. И таких примеров предостаточно. По мнению Кирилловой Л.Е., в составе республиканской и городской комиссии по наименованию и переименованию топонимических названий должны быть филологи, топонимисты, чтоб не допускать такого рода ошибки.

РЕШИЛИ: Информацию принять к сведению.  

СЛУШАЛИ: Кириллова Л.Е. сообщила, что в рамках разработки и внедрения в Удмуртской Республике национального дизайн-кода и этнобрендирования общественных пространств, необходимо провести работу по оформлению наименований улиц и переулков, а также остановочных площадок на двух государственных языках Удмуртской Республики. Получив от Администрации города Ижевска список улиц и переулков города, специалисты Миннаца УР провели большую переводческую работу. Далее, к этой работе были привлечены топонимисты Л.Е. Кириллова и М.А. Самарова. Рассматривая то или иное наименование, выяснились следующие сложности. На карте не отмечены некоторые улицы, переулки. Например, ул. Живописная, Живописный проезд, ул. Декабристов, ул. Старая Калиновая, ул. Новопироговская,  ул. Чемошурская и др. Есть ли эти улицы и переулки в Ижевске? Где они расположены, есть ли какие-либо объекты? Соответствуют они названию или нет? К примеру, ул. Цветочная (ок. Торгового техникума) и Цветочный проезд (ок. Татарбазара) – в этом случае улица и проезд расположены в совершенно разных местах, далеко друг от друга. Обычно улицы и проезды расположены близко.

В названиях улиц отразились и наименования селений, садоводческих товариществ и т.д.: ул. Самолетная (название образовано от д. Самолет в стороне Пирогово); ул. Курековская (в стороне Чекерила была д. Курегово, ныне не существует, улица названа с ошибкой – буква г в названии улицы заменена буквой к, что является ошибкой); ул. Благодатная (от сад. т-ва «Благодатное» в стороне Вараксино); ул. Трудовая Пчела (была такая деревня в Шабердинском сельсовете Завьяловского района, в 1965 г. она включена в городскую черту Ижевска); ул. Юровский мыс (связана с местом Юровские дачи). 

Есть и такие названия, как, например: 5-ый километр Якшур-Бодьинского тракта. Но в представленном нам списке они обозначены в совершенно недопустимой форме: Километр Якшур-Бодьинский тракт 5 (должно быть: 5-ый километр Якшур-Бодьинского тракта).

Поразило большое количество цифровых названий. Например, 1-ая ул., 2-ая ул. и вплоть до 16-ой или 17-ой. 14-ая улица встречается дважды, в двух разных местах. Также ул. Подлесная (от 1 до 10: ул. 1-ая ул. Подлесная, ул. 2-ая и до ул. 10-ой Подлесной); ул. Малиновая Гора (10 улиц: ул. 1-ая Малиновая Гора, ул. 2-я Малиновая Гора … ул. 10-ая Малиновая Гора); Улица Архитектурная и 4 Архитектурных переулка. К этому можно добавить 5 улиц, названных именами архитекторов: ул. Архитектора П.П. Берша, ул. Архитектора Чарушина, ул. Архитектора Коковихина, ул. Архитектора Орлова, ул. Архитектора Сенатова. 

Есть улицы с именами, данными по именам и фамилиям выдающихся людей: писателей, композиторов, художников, общественных деятелей, артистов: просп. Крылова, пер. Демьяна Бедного, ул. Богдана Хмельницкого, ул. Орджоникидзе, ул. им. Репина и др. Только 3 улицы носят имена удмуртских писателей: ул. им. Петрова (в представленном списке имя не указано, на некоторых картах написано ул. Михаила Петрова – это более точное название, поскольку Петровых много, и следовало бы конкретизировать), Кузебая Герда и Самсонова (имя не указано, или это Евгений Самсонов, или Семен Самсонов). Есть имена общественных деятелей, революционеров: ул. им. Наговицына, пер. Азина, пер. Пугачева, ул. Жечева, просп. им. Конструктора Калашникова М.Т., Набережная им. И.Ф. Белобородова. Много улиц названо именами наших земляков, участников Великой Отечественной войны, Героев Советского Союза. Среди них несколько летчиков-бомбардировщиков, летчиков-штурмовиков, снайперов, десантников: ул. Василия Обухова, ул. Виталия Микрюкова, ул. Михаила Зевакина, ул. Аркадия Черезова, ул. Ивана Фонарёва, ул. Кузьмы Бисерова и др. Есть такие названия улиц, восходящие к личным именам людей, которые не имеют никакого отношения к Удмуртии. Например: ул. Бондаря (Иван Бондарь – участник советско-финской и Великой Отечественной войны, Герой Советского Союза, род. в Сумской обл. Украины, погиб в Севастополе, похоронен там же); ул. Степана Рябушинского (русский предприниматель, банкир, меценат, коллекционер).

Также можно выделить следующие группы наименований: 

1) по названиям деревьев: ул. Осиновая, ул. Черемуховая, ул. Пихтовая, ул. Ольховая, ул. Еловая, ул. Тополиная и др. В нескольких  местах встречается название ул. Кленовая (в микрорайоне Шунды есть ул. Кленовая + Кленовый проезд) и в Вараксино отмечена ул. Бодяр ульча (Кленовая). В последнем случае снова двойное написание наименования улицы, первое из них представляет удмуртское название, но написано с ошибкой (вместо «бодяр» должно быть «бадяр», что означает «клен, кленовый»; второе название – русское).

2) по названиям растений: ул. Брусничная, проезд Ягодный, ул. Земляничная; и др.  

3) по расположению: ул. Нижняя, пер. Южный, пер. Конечный, пер. Подгорный, ул. Загородная, пер. Северный, ул. Заречная, проезд Нагорный, ул. Западная и др.; 
4) перенесенные: пер. Амурский, ул. Кавказская, проезд Енисейский, ул. Новгородская, ул. Калужская, ул. Воронежская и др.; 
5) символические: 

а) ул. Первомайская, ул. Новгородская, проезд Комсомольский, ул. Звездная, ул. Мира, ул. Млечная и др.; 
б) символические по названиям минералов: ул. Нефритовая, ул. Сердоликовая, ул. Агатовая, ул. Гранатовая, ул. Янтарная, ул. Изумрудная и др.

Почему-то именами великих людей названы лишь небольшие объекты – проезды: проезд Энгельса, проезд Крупской, переулок Ильича.
Несколько улиц названо одним именем как один объект. Примеры: ул. Деловая (7 параллельных улиц),  Лыжная (4 улицы).

Некоторые улицы имеют двойное написание. Это несовсем правильно. Например: пер. Будочный (Буточный); ул. Джамбула (Джабаева) В таких случаях не должно быть двух вариантов написания. Должно быть или ул. Джамбула, или ул. Джамбула Джабаева. 

Нет никакой системы в номинации названий улиц, образованных от собственных имен людей (имен, фамилии и т. д.), в одних случаях представлены лишь фамилии, в других – имена и фамилии, в третьих дано еще больше информации: проезд Крылова, ул. Обнорского, ул. Рогалев, ул. Софьи Ковалевской, ул. им. Сергея Лазо, проезд Л. Толстого, ул. им. Вадима Сивкова, ул. Героя России Ильфата Закирова, ул. Вертолетчицы Гариповой, ул. Профессора Рупасова Н.Ф., проспект им. Конструктора Калашникова М.Т. (инициалы должны стоять перед фамилией), ул. Героя Советского Союза Павла Блинова и др. В некоторых именах с припиской им. [имени], в некоторых без него: ул. им. Наговицына, ул. им. Мичурина, ул. Гайдара, ул. Герцена  и др. 
Таким образом, в представленном нам списке наблюдается разнобой в написании названий улиц, замечены явные ошибки. Иногда это повторяется и на географических картах Ижевска. Очень много повторяющихся наименований, некоторые объекты имеют двойное наименование,  что должно быть исключено.

РЕШИЛИ: Далее членами комиссии был рассмотрен переведенный список названий улиц на удмуртский язык. Но в связи с тем, что нет однозначного решения в каких случаях нужен дословный перевод, а в каких случаях не нужен комиссия решила, что необходимо разработать критерии для перевода улиц города Ижевска на удмуртский язык. Ответственные по разработке критериев – Кириллова Л.Е., Самарлова М.А., срок исполнения – до конца августа 2023 г.

Председатель








   Э.С. Петров

Секретарь








        М.Р. Уракбаева

